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HIETEJI TIJITH OKBITY YPAICIHAEI'T ©O3EKTI 9 AICTIOCIJIAEP MEH O3bIK
TEXHOJIOT'UAJIAP

E.M.MayaenoBa, A.X.Yapunoaesa

AObutaii xaH aTeiHIarel Kazak XanblkapaablK KaTbIHACTap
’KOHE JIeM TiI/Iepl YHUBEPCHUTETI,

AnMatel

Tipek ce3aep: oKy yp/ici, )KaraasT, KaThIChIM, KOC10HM- OaFrbITTalFaH , KEHC, KY3BIPETTLIIK,
onic-Tacinnep, OyKapasblK akmnapar Kypaiaapbl

Anparna: 3amaHayu OiiM Oepy Ypaici €H alJbIMEH JKeKe TYJIFara OarbITTaNbII, CTYJACHTTIH
ICKepJITiH, NIBIFapMAalIbUIBIK OUTIKTUIITIH TaMBITY MIHJETTEpIMEH yiuTachin xatelp. lleren Tinin
MEHIepTyle O3BIK TEXHOJOTHUIAPIbl, YTHIMIBI 9iC-TacuIepai maiganaHy Masbizra ue.KociOu
OarpITTalIFaH  KAaThIHACKA OKBITYAA >KAaFNasTThl YITUICYIIi TEXHOJOTHSHBI KOJJIAHYy IIapTThI
Karmaiaa 6enriai 6ip MacerneHi TyAbIpY apKbUIbl xkacaiaasl. OKymisl xabapiaMaHbl TYCIHEAl KoHe
COJI MOCeJIeHI Iemie/ i, OYHBIH E€PeKIIeNir KociOW IIbIHAWBI JKaFaai jkacail OTBIPHIN, OoJamak
MaMaHHBIH MIBIFAPMAMIBUIBIK OUTIKTUTITIHIH KaJIBIITAaCYblHA >KOHE OHBIH KOCIOM-OarbITTalFaH
KY3BIPETTUTITIHIH KaJIBINTACYbIHA BIKIAT €TE/I.

Kopsita aiiTkanna, Oy o/1ic apKbUIbI CTyJECHTTEp 63 OCTTEpiHIIe TEOPUSIHBI MEHI€pPE OTHIPHIII,
MPaKTUKAIBIK JIaFIblIapFa 1a YUpeHe 1, COHBIMEH KaTap ©3 OWbIH JKY3ere achlpy MyMKIHIITIHE JIe he
6omanpl. CTyIeHTTEp KarJasTKa Taujgay »acay apKbUIbl OoJamak MaMaH pEeTiHJe KaJbIITAaCHIII,
ca0aKKa KbI3bIFYIIBUIBIFBI apTa/Ibl.

Kazipri 3aman TtamaOwiHa cai naiilajlanyra TOKTAJIFaldbl OTBIPMBI3.
meTea  TUNH  MEHTEpTyJIe  O3bIK Ochl opaiiga Keic ofiCIH KOJIaHY/IbI
TEXHOJIOTUSJIAPbI,  YTBIMIBI  OIiC- xoeH kepmik. Keilic opmiciHe TOKTana
TocuLiepal madjanaHy, OiaiM  Oepy KETCEK, KEHC 9o/ICl HAaKThI >Karaaiyiap
cayachlHa KYHeENl )KYMBICTap aTKapy— TYPFHICBIHAH aKaJIeMUSITBIK
eMMI3JIEr] €H MaHbI3[bl, 9pl Ke3eK TEOPHSUIAPABl  KOPCETyre MYMKIHIIK

KYTTIPMENTIH ayKbIMJbl MCEJeNepIiH
61p1 Ooubim oThIp. KociOu OarbITTanFran

oepeni. On CTyIEHTTEP/l MOHI OKYFa,
OlTiMIl TEpeH MEHrepyre, akmapaTThl

KaTblHACKa  OKBITy/la  JKaFaasiTThl OHJICYT€ JKOHE Talljjayra, op Typdl
YATUIEYIl  TeXHOJIOTHSIHBI — KOJIJaHy Kargalmapapl  capajlayFa  MYMKIHJIK
IapTTHI KaF1ai1a 6enriai 0ip MoceneHi oepei.
TyABIPY apKbUIbl >kacanaabl. OKYIIbI CASE-tepai  kypyablH  Kemeci
xabapiamMaHbl TYCIHEAl JKOHE COJ HEri3r1 caTbLIapbl OeJriIeHT eH:
MOceTieH] Imeniesii, OYHBIH €PEeKIIeNiri, MakcaTrTapiibl aHbBIKTay, op Typdi
OoJarmak MaMaHHBIH IIbIFAPMAaIIbLIBIK Karmaimapra KpUTEpUIepIi
OUTIKTUTITIHIH ~ KaJbIITaCyblHA OHE TaralibIHAAY, KQXKET aKmapaT Ke3JepiH
OHBIH KJC10HU-0OarpITTaIFaH oemriney, CASE — Teri anramikbl
KY3BIPETTUIITHIH KaJIbINTACYybIHA MaTepuasgapAsl JaublHAAy, capanrama
BIKITAJ €TE/II. ’Kacay, OHBI KOJTaHy OOWBIHIIIA
byn wMakanana merea  TUTH oMICTEMENIK MaTepHaIIap TalbIHIAY.

MEHTepTYAC YTBIMIBI dJIIC-TICUIISPIl



Oky vypaiciHzmeri — KeWcTepMeH
KYMBIC Kacay TEXHOJOTHICH Keeci
caTblIapJaH TYPaJibl:

® Keiic MaTepHuaIIapbiH
3epTTeYLIIePIiH KEKe ©31H]IIK
KYMBICHl (MOCENIEHI  CoMKecTeHIpy,

Heri3ri  Oanmamamapisl  TYXBIPBIMIAY,
VCHIHBUIFAH OPEKETTI HEMEeCce IIeTIiM/I
YCBIHY);

® HETI3T1 MOCEJICHI EHrI3yre >KoHe
OHBI HICTITyTe OaiJIaHBICTHI
IIAFBIHTONITAPMEH YKYMBIC.

® KaJIbl JUCKYCCUAIAFHI (OKY TOOBI

IIET1H/]IC) IIaFbIH TOIITAPIbIH
Tycaykecepiepi HKOHE Toxipude
HOTIKETIEPI.

Ochel opaiima meren TuUN IIOHI
(memic Tim) mnoHiHeH «Medien im

Alltagy TaKbIPHIOBI asiChIHIA
noptdoIMo  KapacTelpbUiaabl.  byi
TaKBIPBIIT OOMBIHIIIA OKBITYJIaH

KYTUICTIH HOTHXKE MAaHBI3Jbl EKECHIH
€CKepe KeJie MbIHA HOTIIKEIIEP Il Kopyre
OoJaapl JETeH TYKBIPHIM JKaCaIbIK;

- CtyneHnTTep OyKapamiblK akmapaT
KypasiJIapbl Typajibl MOJIIMET Oljiei;

- AKImapatTThIK Kypasaap,ibl
KYHJICTIIKTI eMmipje Kajgad nanjganaHy
KEepEeK eKeHIH YUpeHe/1;

-OCBbl TaKbIPBINKA OaNIaHBICTHI
co3/IepiH MaFbIHACBIH TYCIHIM, OJap bl
KOJIJIaHy JaFIbLIapblH UTEPE/i;

- bykapanbik aKrapar
KYPaIIaphIHBIH ~ TYPJIEPIMEH  KOHE
magacbel  MEH  3USHbl  TypaJibl

MOJIIMETTEPMEH TaHBICAIBIICTI MIEIITIK.
Ochl opaiifia TaKbIPBITITBIH CMapT

MaKcCaThl >KacaJijbl.

e Specific- Haktsl

e Measurable- ©nmem

¢ Attainable- Xericrik

¢ Realistic - IIIsiHaiis

e Timely- YakpIThI

S | Kazakcran men ['epmanusna kanpait
BAK-bI  KYHACHIKTI  eMipAe  Kui
KOJIJIaHBUIATBIHBIH ~ JKOHE  OJIapJIbIH
azaM  eMIpiHJIerl ajaTblH  OPHBIH
aHBIKTAY

8-10 ceilieM KypacThIpy apKbLIbl

> 1<

BayM TaKCOHOMUSICBIH, CHHKBEHH
9ici, acconrorpamma oepy,
MQTiHMeH KYMBIC, KEUC CTau
KOMETiMeH

R | Kasipri koramnarsl BAK-Ha KaTBICTBI
JKarFqanaapabl TAJIKbUIAN JKOHE
OoJamiak NpakTHUKAIBIK i1C-OpeKeTTe
KoJaHa Oy yuriH

T | 100 MuHyT apaibIFbIHIA

Ennl  ocel  cabak  OapbichiHAa
KOJIJaHbLIATHIH onic TocUIEpre
TOKTajla KeTCeK. BiiyM TakCOHOMMSICHI.
Takconomusi  (rpekme. taxis —
OpHanacy, KypbUIBIC, TOPTIIl >KOHE
nomos — 3an). TakcoHomusi -—
OJIapAbIH HepapXusichlH (Oenrim  Oip
KYPBUIBIMAAFbI O1p13AUTITiH, PETTUIITIH)
KYpacThlpy  MakcaThlHIAa  OepuireH
HBICAHJIap bl HAKTHI O1p eJIeMaep MeH
Karuaayiap OOMBIHIIIA KIKTEY.

TakcoHomust OapIIbIK OKY
MakcaTTapbl MEH HOTHXKelepl Oipaei
MaHbI3fa, KYHJBUIBIKKa He 0Ooja
aJIMaNTBIH/IBIFBIHA HET13/IC/TEeH.

(benmxkamun baym  (1913-
1999)).

Ocel  TakpIpbill  OoiibiHIIA Birym
TaKCOHOMMSICHI ~ YCBIHATBIH  OLTIM/I1



BITYM TAKCOHOMUACDI

Areas xang reprex Gnivpepiie KerOmOe CHNEKBENN
BiCH KONRAKY XBHE TARMPNKE 3008 XATY

‘ uex Mep i 6 arnapat
KYPANGAPS KBIREP, Q3 SMIDINAE ANATEN
Marsleid CAMuCTHIP3 OTeiPeil TANAAY XN KONLANY

Konpany
Syrapanes; aKN3paTTap KYPANIapeH
Tyci ‘ DYPeiC NBRZANAHY DK THIMRINTH
yany BCIPECE FANAVTOP XENICHKH KONQANY Q!
/ Biny Eyrapansi amapatrap
KYPANIIPEREN JFUIKIYH XIHE

BCKIDrEN TYPNRPI, THIORTM
N3FNACH MEH JAMNN

acCcoIlMorpaMmMara
TOKTaJICaK. by 9/1ic KeHIHEH TaHbIMAL.

Aufgabe 1.

WORTIGEL

WAS ASSOZIEREN SIE MIT DIESEM BEGRIFF?

OchbI TaKbIPHITT TOHIPETIHACT1,IFHU
BAK KypannapblH ataiipl.

Cabak OapbIChIHIA opl Kapaii
cryneatrep «Ein Thema, zwei
Meinungen: Internet — eine Gefahr?»
MOTIHIMEH KYMBIC JKacan1l. MoTiHMEH
KYMBIC MOTIH Ma3MyHBIHA CypakKTap
KYpacThIpy, KOO, apKbLIbl TEKCEPIIEII.

Apbpl  Kapall KEHC KacaJbl.
Keiictin  TakpipbiObIH:  «FamamTop,
FaJIaMTOPJIbIH TIai1achbl MEH 3HUSHbBID»
nen anablkK. KelcTiH caMapT MakcaThIiH
arkpiHganbik.Makcater: 100 MuHYT
IIiHAeraJaMTOpFra KATbICTHI
aKNapaTThIK CAyaTThLIBIFbIH, CHIHU
oiyIaybIH KAJBINTACTBIPY
YUWIHOPOOJeMANBIK OKBITY  KJIHe
pediiekcrsi NPUHIUNTEPIH KOJIAHY
apKbLIbl, 5-6 ceiljieM KypacThIpbII

naigacbl MeH 3HSHBIH capaJay
APKbLIBIFAJIAMTOPABIH  KYHAJIKTI
aJaM eMipiHaeri peJiiH aHbIKTayAell
AJIBIK,

CoHpaii-ak KeWCTiH MIHAETTepI,
OKBITY HOTHIKECIHIE
KaJIBINITACTBIPBUTATHIH
KY3BIPETTUTIKTEPIT MEH KEHC KYPYIbIH
Ke3eHAepiH alkbiHAaabK. Ochliaiina
CTYJIGHTTEpPIe JKarJasT YCHIHBUIIBL
Karnpaar: Kazipri koramjaa agamjiap
KYHHEH KYHIe FajamMTopra ToyelIl
Oosbim  keyie Katblp. OHBIH iIIIHIE
MEKTeT jKachlHA JIEHIHT1 Oamamap MeH
KapT kicimep nme Oap. bym Oaiikaycei3
Facelp  1HAETIHE  aifHameim  Oapa
KaTKaHgal.  Aumaiiia  FaJaMTOpabl
naiJananyIelH THIMJI KaKTaphl Ja a3
emec. OHBIH KYHJIENIKTI ©Miperi KoHe
KYMBIC, OKYy OapbICHIHIAFbI
Macenenepal menyae e YIKEeH KoMeri
THII OTBIP. CoHbiMeH Katap
FAJIAaMTOP/bIH, TalJalibl JKOHE 3USIHJIbI
JKAKTapbl KAaWiabl Ja a3 auTbUIbII
KYpPreH KOK. AJjaiiia FalaMTOpPIbIH
KaAKCBICBI MEH »aMaHBIH a)KbIPaThIIL,
capayiall KaKeTIHEe JKapaThIll >KaTKaH
eIKIM JKOK. Macenenep menryin
Tanmad  HasapgaH  ThIC  Kalyza.
Koramapl  amaHgaTKaH  MocelleAcH
HIBIFap >KOJI Kanaa?

Keiic cypakrapsl perinje:

Heriz kypaymsi: Ci3 kaHgaii ic-
opekertepieH Oacraiicei3?FanamTop bl
TUIMI TYpJie Maiianany YUIiH KaHjaan
HyCKayJiap YChIHap €iHi37

IIpobaemabIk: OcbiHpai
)karmali  cizre Tadblic ma?Ci3 KoraMm
KaHAITBI-PBI peTiHnae FAJIaMTOP
MOceJIeCiH/IE azam 03-031H

KaaibakpliayFa JKOHE IIIEKTEY KOIoFa
0OJIaTBIHBI JKaMJIBI KaHJIall YCHIHBICTAp
arrap emiHiz?



IMonpik: Famamropra Toyemainmik
nereHji Kamai tycineciz?Faceip iHaeTI
JIETCH YFBIMHBIH KaJbIIITaCyblHa HE
TYpTKI Oonawsi?ATanFaH Mocese-HiH
KOFaMJlaFbl ~ OPHBIH  HAKTHUIAHBI3?-
JIETCH CypaKTap >Kacayiabl. AJIBIH aja
xacanraH ~— Oarajay — KpuUTepuUHIepl

apKbLIBI CTYJICHTTEPAIH Oimimi
OarayaHabl. Keneci KajgaM
CTYJIEHTTEPAIH pedaekuuscpHa

apHaiapl. PeduieKCHSAHBIH MOHI —
aJaMHBIH ©31HIH Ol1iMIH, OUIIMIHIH
HETI131H, oJ1apabl MEHTepYIiH
KOJITAPBIH aHBIKTAy JECEK, OCBIHIAM
chI30a YChIHYFa 00JaIbl.

CryneHTTepaiH pedieKCUAachbl

KopeiTa aiitkanga, Oyn omictep
apKbUIbl CTYAEHTTEp ©3 OeTTepiHIlIe
TEOPHSHBI MEHTIepe OTBIPBIII,
MPaKTUKAIBIK JaFIbIapFa 1a YUpeHe i,
COHBIMEH KaTap 3 OMBIH JKY3€ere achlpy
MYMKIHJITIHE  J1€  Hhe  OoJajbl.
CryaeHTTep *armasrka Tajjay »acay
apKbUIBI  OoJlalak MaMaH pPeTIHE
KaJIBINTACHII, cCa0aKKa KbI3BIFYIITBLUIBIFbI
aptanpl.CmapT MakKcaThbl JTYPBIC
KOWBUIFaH opOip cabakK YJIKEH HOTHXKE
Oepe/li JeTeH OiIaMbIH.
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AKTYAJIBHBIE METO/bI IIPUEMBI 1 TEXHOJIOI'MU B TPOLIECCE
OBYYEHUA UHOCTPAHHBIM SA3BIKAM

E.M. MayJenoBa,
[IpenonaBatens, maructp Ka3YMOuMS um.AObutait xana
E-mail — emaulenova@mail.ru

A.X. Yapunoaena
[Ipenonasatens, maructp Ka3YMOuMS um.AObutait xana
E-mail- aiman02@mail.ru

KiaroueBble cioBa: y4eOHBIH mpolecc, CUTyalus, KOMMYHHKAIHs, TPOoQpecCHOHaIbHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN, KEWC, MPOOIEMHBINA, KOMIIETCHIIUS, METObI MIPUEMBI, CPEICTBA-MaCCOBBIN
nHpopmanuu.

AnHoTauus: CoBpeMeHHBIH 00pa30BaTeNbHBIN MPOLIECC OPUEHTUPOBAH B MIEPBYIO OYEpEb
Ha WHAWBUJYaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH OOYyYaroIMXCs, Ha Y4e€T HMX HHTEPECOB M CTPEMIICHHH,
MHUPOBO33PEHUH B COYETAHUHM C LEISIMU PA3BUTHUS KOMMYHUKATHBHONW KOMIETEHTHOCTH. B
COOTBETCTBUM C TPEOOBAaHUSIMU COBPEMEHHOT'O IPENOJaBaHUs MHOCTPAHHOIO s3bIKA, OCBOCHHE
NEepeOBBIX TEXHOJIOTHH, CPEICTB O0yUYCHHS ABISETCA HanbOoyiee BaKHBIM B CTpaHE U SBISETCS
OJITHUM M3 HanboJiee akTyaJIbHbIX BOIIPOCOB.

Monenupysi pa3Hble peajibHble CHTyallud OOILEHHs Ha YpOKe, MpernojaBaTeib
CO3/1a€T YCIIOBMsI, B KOTOPBIX CTYAEHTBI y4yaTCsl HaXOAWTh pEIIEHHE pa3HOOOpa3HBIX 3ajad,
Pa3BUBAIOTCS TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH CTYIEHTOB M (opMHUpyeTcss HUX MpodeccruoHalbHas
KOMIIETEHTHOCTb. TakuM 00pa3om, 00ydeHHEe MHOSI3BIYHOM KYJIbTYpe U SI3bIKY, IOCTPOEHHOE Ha
KOMMYHHKAaTHBHOH OCHOBE, pacIIUpseT BO3MOXXHOCTH MHpEIMeTa B PEHICHWH 3TUX 3ajad, U
CTYAEHTBI IPUOOPETAIOT KaK TEOPETUYECKHUE 3HAHUSI, TAK U IPAKTUYECKHE HaBBIKH.

B paborte Takxke paccMoTpeHo popMupoBaHue IpodeccuHaAIbHO-OPUEHTUPOBAHHON
KOMIIETEHIIUM Ha OCHOBE IparMa-npo(ecCHoHaNbHbIX 3a7ay (CUTYaTHUBHBIX) Ha YypoKax
MHOCTPAHHOT'O S3bIKA.
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ACTUAL METHODS AND TECHNIQUES IN THE PROCESS OF TEACHING
FOREIGN LANGUAGES

E.M. Maulenova,
Lecturer, Master KazUIRandWL,Almaty,Kazakhstan
E-mail — emaulenova@mail.ru

A.CH. Charipbaeva
Lecturer, Master KazUIRandWL,Almaty,Kazakhstan
E-mail- aiman02@mail.ru

Key words: educational process, situation, communication, professional-oriented, case,
problem, competence, methods, techniques, mass media.

Abstract: The modern educational process is focused primarily on the individual abilities
of students, on the basis of their interests and aspirations, worldview, combined with the goals of
communicative competence developing. In accordance with the requirements of the modern
teaching of a foreign language, the development of advanced technologies and teaching aids is the
most important in the country and is one of the most pressing issues.

By modeling various real situations of communication in the classroom, the teacher creates
conditions in which students learn to find solutions to various problems, developing creative
abilities of students, and forming their professional competence. Thus, learning a foreign culture
and language build on a communicative basis, expands the subject's abilities in solving these
problems and students acquire both theoretical knowledge and practical skills.

The paper also considers the formation of professional-oriented competence based on
pragma-professional tasks (situational) in foreign language lessons.
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